
 

 

 

 

 

Campionato svizzero individuale 

Einzel Schweizer Meisterschaft 
 

Locarno 

19. - 20. – 21. – 07. 2019 
 

 
65 anni dalla Fondazione 



Invito / Ausschreibung 

 

Organizzatore / Veranstalter:       Swiss Minigolf 

 

Organizzazione/ Organisation:    Minigolf Club Locarno 

 

Campo / Anlage:      Bosco Isolino 

        Via Francesco Ballerini 3 

        6600 Locarno 
 

Sistema / System:      100% Paul Bongni 
 

 

Categorie / Kategorien: Seniori femminili 1 & 2 / Seniorinnen 1 & 2                                  

Seniori maschili 1 & 2/ Senioren 1 & 2                                                                                                                              

Scolari / Schüler, Ragazze/ Jugend weiblich,             

Juniori / Junioren, Donne/ Damen, Uomini/ Herren 

 

Partecipanti / Teilnehmer:    Come da assegnazione della CT del 29.02.2019 

        Gemäss Vergabe der TK vom 29.02.2019 
 

 

Regole / Turnierordnung:    regolamento Swiss Minigolf / Gemäss Sportreglement        

   Swiss Minigolf  
 

 

Quota Iscrizione / Startgeld:         Banca Popolare di Sondrio (SUISSE)   

                  6901 Lugano / Suc. Locarno. 

          Minigolf Club Locarno Bosco Isolino 6600 Locarno  

        PC-Kto 69-10314-2       

        IBAN:  CH18 0825 2022 3242 C000C 

Termine qualifica/Stichtag Mercoledi 25 ma settimana del Calendario: 19.06.2019                                                                   

Mittwoch Kalenderwoche 25: 19.06.2019                                                

Annuncio/rinuncia                         entro domenica 23.06.2019   ore 20:00  

An und Abmeldung:       bis Sonntag, 23.06.2019  20:00 Uhr 

 

Capo Torneo /Tunierleiter :    Sergio Pelloni 
 

 

Nota / Hinweise :      In tutti i toernei di Swiss Minigolf sono possibili dei  

        Controlli anti Doping. Il torneo viene calcolato  

        nella Ranking List. An allen Turnieren von Swiss Minigolf  

        sind Dopingkontrollen möglich ! Dass Turnier wird  

        in der RLM gewertet. 

 

 

  Minigolf Club Locarno 
 

 

Grunder
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Schreibmaschine
genehmigt TK SwissMinigolf      11.3. / 11.3.2019



Programma / Programm 

  

Da lunedì 15 luglio a giovedì 18 luglio / von Montag 15. Juli bis Donnerstag 18. Juli 

 

Il campo resta chiuso al pubblico fino le ore 17:00 per allenamenti  

Die Anlage bleibt für Wettkampftraining, täglich bis 17:00 Uhr, fürs Publikum gesperrt 

 

Giovedi  /Donnerstag  18.07.2019: 

 

Il campo resta chiuso al pubblico fino le ore 17:00 per allenamenti ufficiali 

Offizielles Wettkampftraining, bis 17:00 Uhr, fürs Publikum gesperrt 

 

18:00    Apertura ufficiale / Eröffnungsfeier  

  

  

Venerdi /Freitag, 19.07.2019  1° giorno /  1° Spieltag: 

 

07:00  Partenza  dei giri 1-3  blocco A                                                                  

Start der Runden 1-3  Block A 

    Scolari  / Schüler, Ragazze/ Jugend weiblich,    

    Juniori  / Junioren, Donne/ Damen, Uomini / Herren 

Ore / Uhr 12:30 Partenza dei giri 1-3  blocco B                                                       

Start der Runden 1-3  Block B 

Seniori femminili 1 & 2 / Seniorinnen 1 & 2                                   

Seniori maschili 1 & 2/ Senioren 1 & 2 

  

Sabato/Samstag 20.07.2019  2° giorno /  2° Spieltag 

  

Ore / Uhr 07:00 Partenza  giri 4 -  6  blocco B                                                                

Start Runden 4 - 6  Block B 

Seniori femminili 1 & 2 / Seniorinnen 1 & 2                                   

Seniori maschili 1 & 2/ Senioren 1 & 2 

Ore / Uhr 12:30 Partenza  giri 4 -  6  blocco A                                                               

Start Runden 4 - 6  Block A 

    Scolari /Schüler, Ragazze/Jugend weiblich,     

    Juniori / Junioren, Donne / Damen, Uomini / Herren  

  



 

Domenica/Sonntag    21.07.2019  

Giri finali 50% dei partecipanti per categoria / Finalrunden für 50% der Teilnehmer je 

Kategorie 

  

07:00                       Campo aperto per allenamento / Anlage offen für Training  

  

08:00     partenza per il 7° giro / Start der 7° Runde  

09:45     partenza per l’ 8° giro / Start der 8° Runde 

11:30     partenza per il 9° giro / Start der 9° Runde 

16:00 ca.    Termine della gara / Ende der Meisterschaft  

 

Dopo gara :    Comunicazione della classifica e cerimonia di premiazione 

 

Nach Spieltag:   Rangverkündigung und Medaillenzeremonie 

Abbonamento allenamento:  Fr. 50.- per la settimana dei CSI 

Trainings Abo:   Fr. 50.- für die ESM Woche 

Nota importante: non giocare pallone alla pista 3 (non passa)              

nessun piano pista 7 perchè è ad invito  

Wichtiger Hinweis:  Bahn 3 keinen grossen Ball spielen (bleibt stecken) 

 Bahn 7 kein einloch Plan weil diese Trichter förmig ist  

  

 

 

 

Modalità gara / Punteggio 

 

Modalità, punteggio e assegnazione dei titoli in conformità al Regolamento Sportivo, sezioni 

5.2.10 - 5.2.13. 

 

Condizioni meteorologiche avverse e interruzioni 

Se è necessario accorciare i giri, l'accorciamento avviene separatamente per ogni blocco di 

partenza. Non è assolutamente necessario che i due blocchi di partenza abbiano lo stesso 

numero di giri completati. Tuttavia, le singole categorie devono completare lo stesso numero 

di turni. I giri accorciati il giorno precedente non devono essere recuperati. 



 

Esempio: 

Il blocco A completa 3 giri il primo giorno di gara, il blocco B solo 2 turni a causa del 

maltempo. 

Il secondo giorno il blocco B inizia per primo e completa i suoi 3 turni secondo il 

programma (il turno accorciato del giorno precedente non sarà recuperato). Quindi il blocco 

A inizia e gioca i suoi 3 turni secondo il programma se il tempo e le condizioni atmosferiche 

lo permettono. 

 

La decisione finale sull'interruzione, sospensione, la continuazione dei turni iniziati e la 

riduzione dei turni è presa dal tribunale arbitrale. 

 

La decisione di interrompere una giornata di gara non sarà presa prima delle ore 14:00. 

 

Proteste 

Un giocatore può presentare una protesta scritta contro la decisione dell'arbitro al Tribunale 

Arbitrale entro 15 minuti. 

 

Una tassa di protesta deve essere pagata in conformità con il regolamento sulle tasse e le 

spese (Fr. 25.-). Questa tassa sarà rimborsata se il reclamo è stato approvato. Tuttavia, se la 

protesta viene respinta, essa viene persa a favore dell'associazione. 

 

Le proteste devono essere trattate immediatamente dall'intero tribunale arbitrale e annotate 

sul rapporto del torneo con una breve spiegazione. 

 

Le decisioni direttamente collegate all'andamento della gara sono incontestabili. 

 

Fonte: Regolamento sportivo Swiss Minigolf, art. 2.5.4 / Manuale delle regole WMF 2.3, 

punto 20 

 

 

Wettkampfmodus / Wertung 

Modus, Wertung und Titelvergabe gemäss Sportreglement Ziffer 5.2.10 – 5.2.13. 

 

Schlecht-Wetter Bestimmungen und Abbruch 

Ist eine Kürzung der Runden nötig, erfolgt die Kürzung pro Startblock separat. Es ist nicht 

zwingend nötig, dass die beiden Startblöcke die gleiche Anzahl absolvierter Runden 

aufweisen müssen. Jedoch müssen die einzelnen Kategorien die gleiche Anzahl Runden 

absolvieren. Gekürzte Runden vom Vortag müssen nicht nachgeholt werden. 

 

Beispiel: 

Block A absolviert am ersten Wettkampftag 3 Runden, Block B aufgrund schlechten Wetters 

nur 2 Runden. 

 



 

Am zweiten Tag startet Block B zuerst und absolviert seine 3 Runden gemäss Programm 

(die gekürzte Runde vom Vortag wird nicht nachgeholt). Anschliessend startet Block A und 

spielt seine 3 Runden gemäss Programm sofern zeitlich und wettertechnisch möglich. 

 

Der abschliessende Entscheid über Unterbruch, Abbruch, Fortsetzung von angefangenen 

Runden und Kürzung von Runden obliegt dem Schiedsgericht. 

 

Ein Abbruch-Entscheid eines Wettkampftages wird nicht vor 14:00 Uhr gefällt. 

 

Proteste 

 

Ein Spieler kann beim Schiedsgericht gegen den Entscheid eines Schiedsrichters innerhalb 

von 15 Minuten schriftlich Protest einlegen. 

 

Es ist eine Protestgebühr gemäss Beitrags- und Spesenreglement (Fr. 25.–) zu hinterlegen. 

Diese wird bei Gutheissen des Protestes zurückerstattet. Wird der Protest jedoch abgelehnt, 

verfällt sie zugunsten des Verbandes. 

 

Proteste sind umgehend durch das gesamte Schiedsgericht zu bearbeiten und auf dem 

Turnierrapport mit einer kurzen Begründung zu vermerken. 

 

Direkt mit dem Spielablauf in Zusammenhang stehende Entscheide sind unanfechtbar. 

 

Quelle: Sportreglement Swiss Minigolf, Art. 2.5.4 / WMF-Regelbuch 2.3, Ziffer 20 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


